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  Whina Cooper

  1895–1994


  Nō Te Rarawa a Whina Cooper, ā, ka ārahi i te iwi Māori mai i te tekau tau 1950. Ko ia tonu te perehitini tuatahi o te Rōpū Wāhine Toko i te Ora, engari, i hau ōna rongo mō te ārahi i te hīkoi rongonui mai i Te Hāpua i Te Hiku-o-te-Ika ki te Pāremata i Pōneke.


  I whānau a Whina Cooper, arā, ko Hōhepine (Josephine) Te Wake tōna īngoa i taua wā, i Te Karaka ki te raki o Te Hokianga i te 9 o Tīhema o te tau 1895. Ko tōna matua ko Heremia Te Wake, he rangatira nō ngā hapū o Ngāti Manawa rāua ko Te Kaitūtae o Te Rarawa, ā, hei tama atu hoki a ia mā tētahi Marikena, kaipatu tohorā nei. Ko Kare Pauro Kawatihi tōna whaea, nō Te Rarawa anō, ā, ko tētahi taha ōna nō Taranaki. Ko Whina te mātāmua o ngā tamariki o te moenga tuarua o tōna matua. He tamāhine anō tō tēnei moenga, ko Heretute, nō te tau 1897 i whānau ai. Tokowhā ngā tamariki tāne, tokotoru ngā wāhine o te moenga tuatahi.


  I a ia e tupu ake ana i te kāinga o Te Karaka, ā, atu i te tau 1904, i te kāinga pātata mai nei, i Whakarapa, i tino kawekawea ake ai a Whina e ngā mahi a tōna matua, he poutoko nei mō tōna iwi, kaikatikīhama atu hoki mō te Hāhi Katorika, nō te tau 1838 i tū ai ki taua takiwā. Nā Heremia ia i whāngai ki tana taha Māori me tana taha wairua; e tamariki tonu ana ka hiahia nei ia ki ngā mahi whakapapa me ngā kōrero o neherā. Nā te kakama o tōna hinengaro me te ngangahau kē nei o tōna ngākau, i takina ake ai a Whina e tana matua hei tamaiti makau, piki tūranga mōna. Noho ana tēnei hei take whakarikarika i te whānau whānui tonu.


  E whitu pea te pakeke o Whina, ka haere nei ia ki te Kura Māori o Whakarapa, i te tīmatanga mā raro tonu hīkoi atu ai i te ono māero ki te kura. Nō te tau 1907 i haere ia ki te Kura Māori o Hato Hōhepa (St Joseph’s Māori Girls’ School) i Ahuriri (Napier); nā Timi Kara (James Carroll), te hoa nei o tana matua, te Minita anō hoki mō ngā Take Māori, i āwhina te taha moni. I reira i akona ia ki te tuhi i ngā kōrero, ki te whakahaere hoki i te taha pūtea, ki te tuhituhi reta, ki te whakataki kōrero, ki te tunu kai me te tuitui kaka, whakataetae tākaro atu hoki. I tana hokinga atu ki Whakarapa i te tau 1911, kore rawa ia i whakaae ki te tono mai a tana matua kia moea e ia te ariki o Ngāti Tūwharetoa, a Tūreiti Te Heuheu Tūkino V, kātahi tonu nei ka pouarutia. Ko tāna i hiahia ai ko te mahi i te toa ohu o tana wā kāinga, ka kitea ake nei tōna mōhio ki te whakahaere mahi.


  I te tau 1913 ka whakatūria a Whina hei kaiwhakaako tauira i te Kura Māori o Pāwarenga, i te taha tonga o te ākau o Whāngāpē. Tokotoru nei ngā kaiwhakaako o te kura, ko ia anake te Māori. Ahakoa te kōrerotia o tōna pai ki te ako, takeo ana a ia i te mea he takahuri rā kē, tamaiti kē te momo tuku mai a ngā mātua i ā rātou tamariki ki te kura, me te kaha hiahia mai hoki o tōna rahi ki a ia hei waha i ā rātou mahi o te wā kāinga. Kāti, nō te tau 1914 i tuku ia i tana tūnga, ka haere kē nei ia hei kaiwhakapai whare i te kāinga o te pirihi Katorika i Rāwene. Tata te pau i a ia o te rua tau ki reira.


  Kātahi anō ka mutu atu tana mahi kaiwhakaako, ka ara ake he raruraru ki waenganui i te iwi, ko te kaupapa, ko te rīhitanga i ngā taikoraha o Whakarapa ki tētahi Pākehā mahi pāmu, ko Bob Holland te īngoa. Ka tahuri te Pākehā nei me ana tama ki te keri i ngā wai o ngā reporepo tai moana, kia pai ai te rui ki te karaihe hei kai mā ana kau. Koinei te wāhi kohi mātaitai o te iwi o reira i te wā e pari ake ana te tai, ā, i te wā e timu ana te tai he wāhi whakaomaoma hōiho kē tēnei nō rātou. Ko tā Heremia rongoā, he tuku mā te ture – mā te kōti me te Pāremata – e turaki te rīhi. Ko tā tana tamāhine – tekau mā waru tau te pakeke i taua wā – he ārahi i tētahi rōpū o tōna whakatupuranga, ki te whakakīkī i ngā awakeri kātahi anō ka oti atu te kari mai a te hunga rā. Nāwai i haere tēnei mahi, ka karangatia ngā pirihimana, karawhiua ana a Whina mā ki te ture mō te hē o te haere pokanoa i te whenua rā. Otirā, nā runga i te wawaotanga o ngā mema Māori o Te Tai Tokerau, o Te Rangi Hīroa (Peter Buck) rāua ko Tau Hēnare (te tētēkura whakakapi i te tūranga o Te Rangi Hīroa), i whakamutua ake ai te rīhi rā e te Tari Ahu Moana (Marine Department).


  [image: Ko Whina Cooper (kei mua, mauī) rātou ko Āpirana Ngata (te pito mauī), ko te pirimia George Forbes (te pito matau) kei runga i ngā kaupae o te hōtera o Ōpononi i ngā 1930.]


  Ko Whina Cooper (kei mua, mauī) rātou ko Āpirana Ngata (te pito mauī), ko te pirimia George Forbes (te pito matau) kei runga i ngā kaupae o te hōtera o Ōpononi i ngā 1930. (PAColl-6407-30; Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. http://natlib.govt.nz/records/23132014)


  I te takiwā o te whakamutunga atu o te tau 1916, i hoki anō a Whina ki ōna mātua noho ai, ka mahi anō i te toa ohu. Kāore i roa, te mau o ngā whatu ki tētahi tangata kairūri mau tīni, he kaimahi nā te Kōti Whenua Māori, ko Rīhari (Richard) Gilbert te īngoa, nō Te Waiariki o Ngāti Wai i te takiwā o Ngunguru. Nā te ātaahua, nā te pakari o te tinana me tana mōhio ki te mahi, ka tau te whakaaro o Whina koinei te tangata hei tāne māna. I te 10 o Mei i te tau 1917, i haria atu a Rīhari e Whina ki Rāwene, ka whakapatia ake e ia a Pā Charles Kreymborg hei mārena i a rāua; mahue ake ana ko ōna mātua anake ngā mea i whakamōhiotia e Whina. Ko te kaimataara o te mārena, ko te teina o Rīhari, ko Mohi (Moses) te īngoa. Ka puta te rongo o te mārena nei ki te iwi, ka tipu te raruraru nā te mea hoki kāore i whai wāhi atu te iwi; peia ana a Whina ki te tapa o ngā whakahaere o Whakarapa, ka kōpā kē atu hoki tā rātou noho ko ana tēina, tuākana.


  Ka noho nei rāua i te kāinga o ōna mātua, he whakatipu kai, he miraka i ngā kau a Heremia tā rāua mahi. I te wā e ora ana ōna mātua, kāore rāua e taea atu e ngā kiriweti o te takiwā kāinga me rātou o tōna whānau. Heoi anō, nō te marama o Hune ka mate tana whaea, ā, nō te marama o Noema o te tau o muri iho, ka mate ko Heremia i te urutā rewharewha. I te mea kāore i whakahoungia tana wira i tana moenga i tana wahine tuarua i panaia atu e ana tungāne a Whina me tana tāne i te kāinga o te whānau. Neke atu ana rāua tahi ko tā rāua tamāhine, ko Carla Te Mōrehu, kātahi anō ka whānau mai, ki ngā pānga whenua o te whānau i Te Karaka, he poaka kotahi noa nei tā rātou me ō rātou kaka noa e mau ake ana ka mutu. Ka hangaia nei tō rāua whare nīkau, ka whakamātau nei rāua kia whai oranga mai i te whenua me te moana. Nō te tau 1919 i whānau ai tā rāua tamaiti tuarua, a Gerard ki reira. Kitea ana e Rīhari Gilbert he mahi rākau māna i Tapuwae, ā, hei te pito o ngā wiki ka hoki atu ia ki tō rātou kāinga, hari moni, mau kai atu ai mā tōna whānau. Ko tā Whina mahi, he hoki atu ki ngā mahinga kauri tawhito o Te Karaka, kari kāpia ai.


  Nō te tau 1920 i ora mai rāua i ngā āhuatanga kino e poke nei i a rāua. Ina rā ko tō rāua kaiwhakaora ko Pā Kreymborg, i taua wā ko ia nei te pirihi i Whakarapa, kua whai moni tuku iho nei ia mai i tana whānau. Pā ana hoki te āwangawanga ki taua pirihi i tana kite iho kua tōtara-wāhi-rua a Whakarapa i te matenga atu o Heremia. Hāunga rā i kite tonu ia i ngā pūmanawa o te manukura i roto i a Whina, ka kōrero atu i tana hiahia ki te tuku moni ki a rāua hei hoko mai i te kāinga me te pāmu a Heremia i ōna tungāne, me te hoko mai anō hoki i te toa i Whakarapa. Mā ngā moni e puta ana i te pāmu me te toa e whakahoki atu te moni a Pā Kreymborg. Whakaae ana a Whina ki te tukunga a te pirihi rā, taki hoki atu ana ki Whakarapa.


  Tino eke ana ngā whakaaro o taua pirihi i te pai o Whina ki te whakahaere i te mahi pakihi. Ko ngā ō o te toa, he mea hoko puku rahi tonu mai e ia i Peretānia, ā, kāore noa iho i roa, kua nuku kē atu te hua o ngā taonga e hokona ana e ia. He tuku kāpia kauri, hakeka ( Auricularia polytricha ) nei tana mahi ki tāwahi, ā, riro mai ana i a ia he rōnihi me te taraka. Kāore e moea te pō i te roa o āna hāora mahi, e toru tau noa iho ka ea te moni tuku mai a Pā Kreymborg, ka hangaia he toa hou me te toa whakaputunga ki Whakarapa. Tāpiritia atu anō hoki e ia he poutāpeta, whakatuwheratia ana hoki e ia he peka nei ki Waihou me Mitimiti. Nō te tau 1923, i karangatia e ia he hui whānui, ā, kia kore ai e taupatupatu ki te īngoa o Whakapara i te tonga o Whāngārei, i whakaīngoatia kētia ai tō rātou kāinga o Whakarapa ko Panguru. I taua wā e mahi tonu ana a Rīhari i te pāmu, me te haere tonu hoki o tana mahi i te pūihi. I te mutunga atu ka hokona mai e rāua he pāmu tuarua i Tautehere, ka whakakapia ake anō ā rāua kau miraka whakataka, whakatūtū whare mirika hou atu hoki. Tīmata anō hoki tā rāua whakatipu i te kau tiehe (Jersey), he momo kau anō, whiwhi atu anō hoki rāua i ngā parāihe mō te pai o ā rāua kāwhe. Nā Whina i tū ai te peka o te Uniana Mahi Pāmu o Niu Tīreni (New Zealand Federated Farmers Union) ki Panguru, ko ia tonu te perehitini tuatahi.


  Ka tae ki ngā mahi a te iwi me te hāhi, tere ana te tū mai anō o Whina. Whakaakona ana e ia tētahi komiti wāhine Māori ki te whakahaere hui, whakahaere tangihanga, kohikohi moni, manaaki pirihi, manuhiri anō hoki. Pīpiri tonu nei te mahi a taua komiti me ngā none o Hato Hōhepa o te Manawa Tapu (Sisters of St Joseph of the Sacred Heart), nā rātou rā i huaki he kura me te kawenati Katorika ki taua kāinga. He ongaonga nōna ki ngā tikanga ka kore nei e whakaaetia te wahine kia tū ki te kōrero i te marae, i huakina ai e Whina tōna ake wāhi hui mō te hapori nei i te taha o tana toa, i whakaīngoatia nei ko te Hōro Pāriha, kia kore ai e takahi i ngā tikanga a te marae. Hangaia ana e ia he whare haumanu ki te taha anō o te toa, kia tarea e ngā tākuta me ngā nēhi o te kaupapa whakaora a Tākuta G. M. Smith o Te Hokianga, ngā tūroro nei te tirotiro. Mō te taha ki ngā mahi tākaro, pārekareka ana ki a Whina te tākaro hōkī, whakaako i te whutupaoro, pāhiketepōro hoki.


  Ka taka mai ki te tīmatanga o te tekau tau atu i 1930, kāore he mea i tua atu i a Whina hei kaiārahi mō te raki o Te Hokianga. Nā tōna mana, i noho katoa mai ai ngā tāngata whai mātauranga me ngā āpiha mahi mā te iwi whānui ki tōna kāinga, pēraka i a Te Rangi Hīroa, i a Tau Hēnare, i a Tiati Ātihana (F. O. V. Acheson), i te Ahorangi Horace Belshaw o te kāreti o te whare wānanga o Tāmaki-makau-rau (Auckland University College), i a Tākuta Ivan Sutherland o te kāreti o te whare wānanga o Wikitōria (Victoria University College) me Johannes Andersen o te whare pukapuka o Alexander Turnbull.


  Nā te ture i whakatakotoria atu rā e Tā Āpirana Ngata – ko ia nei te Minita mō ngā Take Māori – ki te aroaro o te Pāremata i te tau 1929, kātahi anō ka āhei te Māori ki te tono moni āwhina atu i te tahua o te motu whānui hei whakapara whenua, mahi taiepa, kari awakeri, rui karaihe atu hoki ki runga i ō rātou whenua. Nā tētahi tikanga anō i āhei ai ngā whānau Māori ki te whakatōpū mai i ō rātou pānga whenua ki roto i te poraka kotahi, hei whakatū pāmu kia puta ai he oranga mō ngā whānau. I a Āpirana e kimi kaiārahi ā-takiwā nei hei poutokomanawa mō tana kaupapa ahu i ngā whenua Māori, i heipū tonu tana kite i te pai o Whina mō te mahi nei. Ko Whina tonu tētahi i pōhiritia e Ngata kia tae ake ki te hui a te motu i Te Whakarewarewa i Hune o te tau 1932. Ko te pūtake o te hui he whakamārama ki ngā rangatira o te ao Māori me pēhea e tutuki pai ai te kaupapa ahu whenua nei, me te hari atu hoki i a rātou ki te kite i ngā kaupapa ahu whenua e mahia tonutia mai nei i Rotorua, puta atu hoki i Te Moana-a-Toi-te-huatahi (Bay of Plenty).


  Ngākau reka ana a Whina i tana kitenga i te kaupapa e whakamahia ana, ā, ko tōna whakaaro ki a Āpirana, he tangata titiro whānui, he tangata whakatepe, tino mōhio kē nei ki te mahi ahu whenua. Nō te marama o Ākuhata i te tau 1932 i rere atu ai te pōhiri a Whina ki a Āpirana rātou ko ana āpiha kia haere ake ki Te Hokianga ki te āta whakamārama i te kaupapa ki tana iwi, me te toha mai anō hoki i ngā moni hei whakatinana i te take nei. Whakahaerea ake ana te hui nei i tana Hōro Pāriha, ā, i te mutunga mai whakawehewehea ana a Te Hokianga kia tekau mā tahi ngā mahinga ahu whenua, hui katoa e 98,000 eka te rahi, e 7,000 eka o ēnei ki Panguru, ki Waihou me Motutī. Riro ana ko Whina hei kaiwhakahaere mō ngā mahi ahu whenua o Panguru me Waihou, ā, hei kaiwhakahaere mana kore noa nei mō ētahi kaupapa atu anō, e iwa te nui. E iwa marama nei i muri mai, i tae atu anō a Āpirana rātou ko te Pirimia, ko Hōri Whōpi (George Forbes), me ngā rangatira Māori, mema atu hoki o te kaunihera ā-rohe o Te Hokianga (Hokianga County Council). Ki te kōrero a tētahi kaituhi nūpepa, ko Whina tonu te mauri whakahaere o Panguru. I roto i tētahi atu rīpoata e whakahuatia ana tōna rite ki te ‘wahine toa, keringa toa’. Koinei tōna kitenga tuatahitanga e te hunga tā kōrero o te motu.


  Ko te tangata i whakatūria e Āpirana hei āpiha matua whakatōpū whenua mō Te Tai Tokerau, ko Wiremu Turakiuta Kupa (William Cooper) o Ngāti Kahungunu, he pērā tonu i a Āpirana nei te mōhio ki te whakahaere whenua, mōhio hoki ki ngā tikanga Māori. Ko te kanohi Māori a ia i runga i te kōmihana a te Karauna i te tau 1927, he titiro nei te mahi i ngā raupatu whenua Māori o te rau tau tekau mā iwa. Nā te whakamahi ake a Whina i te kaupapa ohu i tere ai te ahu whakamua o ngā mahi ahu whenua o Te Hokianga ki te raki, ā, i auau tonu tā rāua kite i a rāua. Nāwai rā neke kē atu ana ngā hui akoako nei a Whina rāua ko Wiremu Kupa hei hui whakaipoipo kē nei mā rāua. I taua wā rā, e kaha kē ana te heke haere o te ora o Rīhari i te mate pukupuku.


  I te matenga o Rīhari i Maehe o te tau 1935 kua hapū kē a Whina i a Wiremu. Pāohotia ana e Whina te āhua o rāua ko Wiremu ki te iwi whānui i tētahi hui i Panguru, me tana kī anō, tūturu mai ana te wehenga o Wiremu rāua ko tana wahine tuatahi, kātahi rāua ka mārena ai. Hiwa ana te tumeke o te iwi, hiwa ana anō hoki tō rātou whakatakariri ki te āhua o tēnei mahi. E kī, e kī, māna rawa, mā Whina, hei takatakahi ngā tikanga Māori, ka mutu, he pou nei ia nō te Hāhi Katorika. Ēngari mō tēnā. I te mutunga mai hūnuku atu ana a Whina rāua ko Wiremu me ngā tamariki tokotoru a Whina ki Kamo, ka mahue atu a Panguru. I reira, tokowhā atu ā rāua tamariki. Nō muri mai i tutuki ai te whakakorenga atu a te Hāhi i te mārena o Wiremu rāua ko tana wahine tuatahi, ā, takahuri mai ana a ia hei Katorika. Nō te 21 o Pēpuere o te tau 1941, i mārena ai rāua i Ōtīria, i te rā tonu i mana ai te wehenga tūturu o Wiremu.


  Ahakoa tana noho whakamanene mai i tana kāinga me tōna iwi, mau tonu te mana o Whina ki roto i ngā kaupapa Māori. Nāna i whakahaere ngā mahi taka kai mō te whakatuwheratanga o te whare nui i Waitangi i Pēpuere o te tau 1940, ā, tomokia ana hoki e ia te paepae, i te tānga o te kawa o taua whare. Nā rāua anō ko Wiremu i whakaoreore ngā mahi whakahou i te whare nui o Te Porowini i Taumārere. I te wā o te Pakanga Tuarua o te Ao, ka whakapaua e ia tana kaha ki te mahi moni mā te rōpū tautoko i ngā Mahi Māori mō te Whawhai (Māori War Effort Organisation), ko ia i te whakahaere i ngā hāngi, i ngā rā rērehi hōiho, me te hokohoko atu i ngā rourou kai i te mākete, he mea whakatū mārika anō mō tēnei mahi. Taupiri tonu nei a Whina ki te Minita o taua whakahaere, ki a Paraire Paikea, me Te Puea Hērangi anō hoki.


  I muri mai i tō rāua mārena, i hoki anō a Whina rāua ko Wiremu ki Panguru. Āta riro ake anō i a ia tōna tūranga rangatira, ēngari kore rawa i pērā te nui o te tautoko i a ia pērā i mua. Kawakawa noa ana te mutunga mai o tana whakamātautanga ki te whakatū whare nui whakairo ki Panguru. Kitea ana te tōtōā o te nuinga o ngā pāmu miraka kau i tū i ngā mahi ahu whenua a Āpirana, arā, he pakupaku rawa nō ngā pāmu, waihoki, i tīmata ake te whakarērea o ngā whenua e te hunga nā rātou i whakawātea, i ruia ake rā ki te karaihe tekau tau i mua, ā, e taea hoki e Whina te aha. Hāunga anō āna ake pāmu, me kōrero te nui o te hua, ka hokona mai anō e rāua he pāmu i Tautoro. Hei hohou i tōna rongo ki te Hāhi, ka tukua e ia e ono eka hei whakatū kura me te kawenati hou nei, nō te tau 1950 i whakatuwheratia ai. Ko ia te hēkeretari a te komiti whakahaere ā-iwi o Panguru (Panguru Tribal Executive Committee), mai i te tau 1946 ki 1952.


  [image: Ko Whina Cooper e kōrero ana ki te iwi o te hīkoi i Kirikiriroa, 25 Hepetember 1975, ā, e mau ana i te kahu huruhuru.]


  Ko Whina Cooper e kōrero ana ki te iwi o te hīkoi i Kirikiriroa, 25 Hepetember 1975, ā, e mau ana i te kahu huruhuru. (Photograph by Christian Heinegg. 35mm-87529-13-F; Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. http://natlib.govt.nz/records/22700614)


  Tāmutumutu nei te hau o te rongo o Whina mō ana mahi ārahi i ōna iwi o Te Tai Tokerau. Nāna i pōwhiri ake ngā mōrehu o te hokowhitu Māori ki te marae o Te Kotahitanga i Kaikohe, i Pēpuere o te tau 1946. I te marama o Āperira o te tau 1947, e ai ki te kōrero, ko ia te wahine tuatahi i pōtitia hei perehitini mō te peka o te uniana whutupaoro. I te tau 1949, ko ia tētahi i whai wāhi atu ki ngā hui a te kōmihana a te Karauna mō ngā whenua tuhene. Kāti koa nō Ākuhata anō o taua tau, i taumarumaru ai ōna rā, ka whai kē nei ia he ara kē i te matenga ohorere nei o Wiremu, he mate manawa nei tōna mate. Nā te kore kaha o Whina ki te whakarite i ngā tautohetohenga e popoke nei i tana whānau me tana tūranga hautū, ka tau nei te whakaaro kia wehe atu ia i Te Hokianga. Waihoki rā kua tīmata kē te whai atu a ana tamariki me ana mokopuna i ngā heke rā ki ngā tāone noho ai. Otirā kua tae kē tēnei ki te wā kia kuraina ngā mea pōtiki o ana tamariki ki te kura tuarua. Tau ana te whakaaro o Whina me whai anō ia i te heke atu ki te tāone. Kāore i pau te tau, ka hokona e ia ētahi o ana whenua, ā, whakawhitia atu ana e ia te toenga atu ki ana irāmutu. Ka taka ki te puku o te tau 1951, e noho kē mai ana ia i tana whare hou i Grey Lynn i Ākarana (Auckland).


  Kāore noa iho i roa, i kitea e ia ko te mahi kē nei māna e pā kē ana ki te iwi whānui, hāunga ake te tūranga kaiārahi ā-iwi. I te hui whakaara i te Rōpū Wāhine Toko i te Ora (Māori Women’s Welfare League) i Pōneke (Wellington) i Hepetema o te tau 1951, pōtitia ana a Whina hei perehitini tuatahi. Ko tana mahi tuatahi he takahi i te motu ki te whakatū i ngā peka hau kāinga, peka ā-rohe atu hoki. Hāngai ana tēnei mahi ki ana kaha ki te whaikōrero, whakakīkī atu hoki i te tangata kia whai mai i tana kaupapa; tino manahau ana te tutuki pai i a ia o āna mahi. Tahuri ana rātou ko tana rōpū whakahaere ki te hanga kaupapa whakapai ake i te noho a ngā wāhine Māori me ngā tamariki, me te tūhonohono atu anō hoki ki ngā mana whakahaere ā-rohe, tae atu ki ngā tari kāwanatanga, me ētahi atu rōpū wāhine.


  Ko tētahi o ngā kōkiringa tuatahitanga a te rīki, arā, a Whina, he āta titiro i te āhua o ngā whare o ngā Māori o Ākarana. Nō te tirohanga atu i kitea te maha o ngā manene mai i te taiwhenua, e tokomaha rawa ana ngā tāngata e noho ana i te whare kotahi, tae atu ki te tino poke anō o aua whare. Nā tēnei āhua rā i whakakorikori te kaunihera whakahaere o Tāmaki-makau-rau (Auckland City Council), me te Tari Māori ki te turaki i aua wāhi hawa, kātahi ka whakanui mai ai i ngā whare o te kāwanatanga me te kaunihera mō ngā kairīhi Māori. He tiro anō hoki tā te Rōpū Wāhine Toko i te Ora i ngā mahi whakaakoranga, mahi taka ki te hara, tiro tonu i ia whakahāweatanga i te Māori i te wā e kimi whare, kimi mahi, kimi ratonga hauora ana rānei. Nā te mea ko te Rōpū Wāhine Toko i te Ora te whakahaere Māori tuatahi o te motu, i tere tonu te whakarongo mai a ngā mema Pāremata me ngā tari kāwanatanga ki ana kōrero i tāpaetia ake nei. Piri kau tonu te whakahoahoa ake a Whina ki a Te Kōpata (Ernest Corbett), te Minita mō ngā Take Māori o te Rōpū Nāhinara, me Waata Naahi (Walter Nash), ko ia nei te rangatira o te āpitihana me te waha kōrero hoki mō ngā take Māori o te Rōpū Reipa. Nā te mea ko Whina tonu te kanohi o te Rōpū Wāhine me pēhea hoki tōna kore e mōhio whānuitia e te motu, he noho mai tonu tana mahi hei take kōrero mō ngā nūpepa. Nō te tau 1953, i whakawhiwhia a ia ki te hōnore a te Kuini, ki te MBE.


  Ka taka mai nei ki te tau 1956, kua neke kē atu i te toru rau ngā peka o te Rōpū Wāhine Toko i te Ora, waru tekau mā waru ngā kaunihera ā-rohe, ā, neke atu ana i te whā mano ngā mema. Ka tīmata ake anō hoki te amuamu o ētahi o aua mema ki ngā mahi a Whina e kōkiri nei i ngā kaupapa, ka mahue i a ia te kōrero ki tana komiti whakahaere, whakaaro kē ana ia ki te noho perehitini tonu ā mate noa. Nō te tau o muri mai, i whakapatipatitia a ia kia heke iho i taua tūranga. Ko te koha atu a te hui ā-tau ki a ia, ko te whakairitanga i te īngoa o Te Whaea o te Motu ki runga ki a ia.


  I taua wā kua tata kē atu ōna tau ki te whitu tekau, ka tū nei ia hei kaitōrangapū motuhake i te tau 1963, i ngā whakataetae pōti mō te tūru o Te Tai Tokerau. Kāti koa i tuaono noa ia i aua whakataetaetanga, 257 noa āna pōti, 3,090 kē nei ā Matiu Rata. Tahuri ana ia ki te mahi moni hei whakatū marae tāone i Tāmaki-makau-rau, hei taunga Katorika Māori anō hoki, ko Te Ūnga Waka te īngoa, nō Maehe o te tau 1966 i huakina ai. I te tau 1968, i te rā whakanui i te Tiriti o Waitangi, ka whakatūria e ia he hui whakangahau ki te papa tākaro o Carlaw, hei ako i ngā Māori me ngā Pākehā ki ngā hua o te Tiriti. I ngā tau tōmuri ake o te tekau tau atu i 1960 tae atu ki ngā tau tōmua atu o te tekau tau atu i 1970, kua tupuheke haere kē nei tōna ora. Nō te whakawhiwhinga i a ia ki te tohu CBE i te tau 1974, i puta ai tana kupu ki te Auckland Star , kua mutu āna mahi i te ao tūmatanui.


  He aha hoki! I te tau 1975, ka whakakotahi ētahi rōpū Māori ki raro i te maru o Te Rōpū o te Matakite, ki te ārai i ngā mahi hokohoko whenua Māori. Rere ana te tono ki a Whina hei ārahi i a rātou. Whakaae ana ia, me te kōrero anō me tīmata ake te hīkoi mai i Te Hāpua i Te Hiku-o-te-Ika ki te Pāremata i Pōneke, hei tino whakaatu i te kaha hiahia o te Māori ki te pupuri i ōna whenua me ana tikanga, me te whakahiko ake i te Māori me te Pākehā hei tautoko i te kaupapa. Otirā, ko te whānautanga mai tēnā o te hīkoi mō ngā whenua Māori, nō ngā marama o Hepetema me Oketopa o taua tau i whanake ai. Kua tata ki te waru tekau tau te pakeke o Whina i taua wā, mārake ana te kitea ōna i roto i ngā kōrero e pā ana ki te ao Māori haere ake nei; hoi anō te āhua nei ko ia i te kei o te waka. Ko te mea whakahirahira rawa atu i kite ai te tini mano i taua hīkoi e takahi ana i te huarahi, he mea kite rānei i runga i te pouaka whakaata, ko te rangatira kē nei o te momo ārahi mai a te kuia rerehe nei i te hīkoi, ā, ahakoa te whatiwhati o te reo, mārō tonu tana whakatakoto i ngā take.


  [image: Ko Whina Cooper e kōrero ana i runga i Takapūwāhia marae, Porirua, 11 Oketopa, 1975.]


  Ko Whina Cooper e kōrero ana i runga i Takapūwāhia marae, Porirua, 11 Oketopa, 1975. (EP/1975/4297/4; Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. http://natlib.govt.nz/records/23152640)


  Ko te taumata o taua hīkoi, ko te ārahi atu a Whina i te rima mano tāngata ki runga i te papa o te Whare Pāremata i te 13 o Oketopa. Tukua ana e ia he pepa whakamaumahara nā ngā kaumātua rua rau e pā ana ki te mana tangata, me te petihana nā te ono tekau mano tāngata i hāina, ki te Pirimia, ki a Bill Rowling. Kore rawa i pēnei te tika o ngā mahi o muri mai i te hīkoi. Ahakoa ngā tohutohu atu a Whina, nōhia ake ana te papa o te Pāremata e tētahi rōpū ono tekau te maha, e rua marama te roa i rō tēneti e noho mai ana i te noho a te māngai nei. Whakaititia ake anō hoki ngā tāpaetanga kōrero i tukua atu e Te Matakite ki ngā komiti whiri a te Pāremata, i ngā mahi taupatupatu noa a ngā rōpū nei. Otirā, ko te whakahaere ia o te hīkoi ka noho tonu hei tohu i te kaha me te mana o Whina, hei tohu whakatairangi i te ora haere ake o te Māori i taua wā me ngā tau whai mai.


  Mau tonu ngā mahi i whakairohia ake e Whina o te tau 1975 ki roto i ngā whakaaro o te motu, ā mate noa ia. I a ia ka mahi tonu i ana kaupapa whakahaere i ngā mahi o te rā whakanui i te Tiriti o Waitangi me ngā hui a te Rōpū Wāhine Toko i te Ora, mau tonu te whakahua a te hunga tā kōrero i tō rātou īngoa mō ngā mema tūāpapa katoa o te rōpū nei, arā, i Te Whaea o te Motu. Nō te tau 1981 a ia i whakawhiwhia ai ki te tohu o te kahurangi, ki te DBE, ā, ka tae nei ki te tau 1991 ka whakaurua atu a ia hei mema mō te Tohu o Aotearoa (Order of New Zealand). Nō te tau 1990, i rangona, i kitea ia e te tangata, kātahi nei ka pērā te nui i tana kōrerotanga i ngā whakataetae tekau mā whā o te Tōpūtanga Iwi (Commonwealth Games) i Tāmaki-makau-rau i te marama o Hānuere o taua tau. Ko tana kōrero i taua rā, i noho tonu hei kōrero māna tae noa ki tōna pahemotanga, arā, kia maumahara te hunga katoa, i hainatia te Tiriti kia noho iwi kotahi ai a Aotearoa.


  Ko te āhua o tāna kawe i te mana rangatira, he mea whakatauira mai e ana kaiwhakaako, i a ia e tamariki ana. Kāore i tino tau tana noho i te whakapaunga o te rau tau rua tekau, nā te mea i roto i ngā whakahaere katoa, ka riro kē nei mā te rōpū hei whakatau, ā, kāore e neke he kaupapa kia āta oti rā anō te rangahau, te tuhi me te whakarite i te utu moni o te whakahaere. Ki a ia, ki mua kē ia hautū ai, waiho mā te ranga wairua e whakaneke te mahi. Koinei te tauira i puta ai i a ia ngā kaupapa huhua i te nuinga o tōna wā, ēngari mahue kē mai ana hei take whakapāwerawera kē i a Te Rarawa me Panguru i te mutunga o ōna rā.


  Nō te tau 1983 i hoki atu ai a Whina ki Te Hokianga. Otirā, nō te 26 o Maehe o te tau 1994, i mate mai a ia i raro i te maru o tōna maunga, o Panguru, te wāhi i whānau nei ia, iwa tekau mā waru tau ki mua. Kitea ana te tangi o te motu i te tokomaha o ngā tāngata i tae ki tōna tangihanga, me te tini anō i runga pouaka whakaata e mātakitaki atu ana.


  [image: Kei te hongi a Whina Cooper rāua ko Duncan MacIntyre, te minita Māori i te Paremata, 12 Pepuere 1976.]


  Kei te hongi a Whina Cooper rāua ko Duncan MacIntyre, te minita Māori i te Paremata, 12 Pepuere 1976. (EP/1976/0596/17A; Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. http://natlib.govt.nz/records/22398072)


  Whina Cooper

  1895–1994


  Whina Cooper (Te Rarawa) found a role as a pan-tribal Māori leader from the 1950s. She was the foundation president of the Māori Women's Welfare League, but is best known for leading the famous 1975 land march from Te Hāpua (in the far north) to Parliament in Wellington.


  Whina Cooper was born Hōhepine (Josephine) Te Wake at Te Karaka in northern Hokianga on 9 December 1895. Her father was Heremia Te Wake, a leader of Ngāti Manawa and Te Kaitūtae hapū of Te Rarawa and the son of an American whaler. Her mother, Kare Pauro Kawatihi, was of Te Rarawa and Taranaki descent. Whina was the first child of her father’s second marriage. Another daughter, Heretute, was born in 1897, and there were four half-brothers and three half-sisters from Heremia’s first family.


  Growing up at Te Karaka and, from 1904, the adjacent settlement of Whakarapa, Whina was profoundly influenced by her father’s roles as community leader and catechist for the Catholic church, which had been established in the district since 1838. She received her Maori and religious education from Heremia, and showed an early interest in history and genealogy. Whina’s precociousness combined with her vivacity led her father to treat her as his favourite child and successor, which created stress within the extended family.


  From about the age of seven Whina attended Whakarapa Native School, initially walking the six miles between Te Karaka and Whakarapa village. In 1907, with financial help from her father’s friend, Native Minister James Carroll, she went to St Joseph’s Māori Girls’ College in Napier for secondary education. There she learnt to keep records and accounts and conduct correspondence, took recitation, cooking and sewing, and played sport. Back in Whakarapa in 1911 she refused her father’s request to enter an arranged marriage with the widowed leader of Ngāti Tūwharetoa, Tūreiti Te Heuheu Tūkino V. She chose instead to work in the local co-operative store, where she displayed a gift for organisation.


  In 1913 Whina was appointed trainee teacher at the Pāwarenga Native School on the south shore of Whāngāpē Harbour. She was one of three staff and the only one who was Māori. Her performance was praised but she became frustrated because parents sent their children to school by rotation and because she was frequently needed at home to help with community affairs. She resigned in 1914 and the following year became housekeeper at the Catholic presbytery in Rāwene. She remained there nearly two years.


  Soon after Whina left teaching, a dispute arose over the leasing of mudflats at Whakarapa to a Pākehā farmer, Bob Holland. He and his sons began to drain the estuarine swamp in preparation for sowing grass and grazing cattle. Māori used this area to gather seafood when it was inundated and raced horses there when it dried out. While Heremia sought to challenge the lease through Parliament and the court system, Whina, then aged 18, led a party of younger adults who filled in drains as fast as the Hollands dug them. The police were eventually called and the Māori protesters charged with trespass, but by that time intervention by the Northern Māori MPs Peter Buck and (his successor) Tau Hēnare had resulted in the Marine Department withdrawing the lease.


  [image: Whina Cooper with Āpirana Ngata, Prime Minister George Forbes and others, 1930s]


  Whina Cooper (front left) poses with a group including Āpirana Ngata (far left) and Prime Minister George Forbes (far right) on the steps of the Opononi Hotel, around 1930s. (PAColl-6407-30; Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. http://natlib.govt.nz/records/23132014)


  Late in 1916 Whina moved back to her parents’ home and resumed work in the co-operative store. Soon afterwards she was drawn to a survey chainman working for the Native Land Court, Richard Gilbert, of Te Waiariki of Ngāti Wai from Ngunguru. Whina decided that with his good looks, physical strength and practical skills he would make exactly the kind of husband she needed. On 10 May 1917, telling nobody at Whakarapa but her parents, she took Gilbert to Rāwene and persuaded Father Charles Kreymborg to marry them. The marriage was witnessed by Richard’s brother Moses. When news of the wedding spread, the fact that it had been engineered without community discussion marginalised Whina in Whakarapa and added to her estrangement from her siblings.


  Whina and Gilbert lived at her parents’ house, worked in the garden there and milked Heremia’s cows. So long as her parents lived, Whina was insulated from family and community disapproval. However, her mother died in June, and in November the following year Heremia succumbed to the influenza epidemic. Because he had failed to make a new will after his second marriage, her brothers evicted the Gilberts from the family home. They moved to family land at Te Karaka. All they took with them was their newly born daughter Carla Te Mōrehu, the clothes they were wearing, and a pig. They built a nīkau whare and attempted to live off the land and from the sea. Their second child, Gerard, was born there in 1919. Richard Gilbert became a timber worker at Tapuwae, returning home at weekends with money and food. Whina reworked kauri gumfields around Te Karaka.


  The Gilberts were rescued from these harsh circumstances in 1920. Kreymborg, now parish priest at Whakarapa, had inherited family money. Concerned about community divisions following Heremia’s death and admiring Whina’s capacity for leadership, he offered to lend the Gilberts sufficient money to buy Heremia’s home and farm from her brothers and to purchase the village store. They would repay the loans from the combined incomes from the farm and shop. The Gilberts accepted the priest’s offer and Whina returned to Whakarapa.


  As Kreymborg had anticipated, Whina demonstrated a flair for business. She bought goods in bulk from the United Kingdom and was able to increase the profit margin on sales. She exported kauri gum and Jew’s ear fungus (Auricularia polytricha) and acquired a launch and a truck. She worked long hours and within three years had paid off the loan to Kreymborg, built a new shop and storeroom in Whakarapa, added a post office to the business, and opened branches at Waihou and Mitimiti. In 1923 she called a public meeting that resulted in the name Whakarapa being changed to Panguru, to distinguish it from Whakapara south of Whāngārei. Richard Gilbert meanwhile ran the farm and continued work in the bush. Eventually the Gilberts were able to buy a second farm at Tautehere, replace their dairy herds and build new milking sheds. They bred pedigree Jersey cattle and won prizes for their calves. Whina founded and became first president of a Panguru branch of the New Zealand Farmers’ Union.


  Whina quickly resumed a leading role in church and community activities. She trained a women’s committee to organise hui, tangihanga and fund-raising, and to offer hospitality to clergy and other visitors. They worked closely with the Sisters of St Joseph of the Sacred Heart, who had opened a school and convent in the village. Frustrated by conventions that discouraged women from speaking on marae, Whina opened her own community centre next to the shop and called it the Parish Hall, so that it would not seem to usurp the functions of traditional marae. She built a clinic alongside the store, where patients could be seen by doctors and nurses as part of Dr G. M. Smith’s Hokianga health service. For recreation Whina played hockey, and coached rugby and basketball.


  By the early 1930s Whina Gilbert’s position as Māori leader of the northern Hokianga was unchallenged. Scholars and public officials with an interest in the region stayed with her as a matter of course, among them Peter Buck, Tau Hēnare, Judge F. O. V. Acheson, Professor Horace Belshaw of Auckland University College, Dr Ivan Sutherland of Victoria University College, and Johannes Andersen of the Alexander Turnbull Library.


  Legislation put before Parliament by Native Minister Sir Āpirana Ngata in 1929 enabled Māori for the first time to borrow public funds to clear, drain, grass and fence land. A system of title consolidation allowed families to concentrate their interests in single blocks, which could then be developed as farms that would support whānau units. When he was looking for regional leaders to implement his programme for Māori land development, it was inevitable that Ngata should see Whina as one of the figures vital to the success of his strategies. He invited her to attend a national hui at Whakarewarewa in June 1932. The purpose of the hui was to explain to a cross-section of Māori leaders how the schemes could work and take them on a tour of those already operating around Rotorua and the Bay of Plenty.


  Whina was favourably impressed by the schemes, and by Ngata himself, whom she saw as both a visionary and a highly practical man with considerable knowledge of farming. She invited Ngata and his officials to visit Hokianga in August 1932 to explain the programme in detail to her people and to organise the distribution of funds. This hui was held at Whina’s Parish Hall. It resulted in Hokianga being divided into 11 development schemes taking in 98,000 acres, of which 7,000 were in Panguru, Waihou and Motutī. Whina became official supervisor for the Panguru and Waihou schemes and unofficial adviser for nine others. Nine months later Ngata returned to Panguru with Prime Minister George Forbes, Māori leaders and members of the Hokianga County Council. A journalist noted that Whina was ‘the driving force’ at Panguru. Another report identified her as the ‘amazon excavator’. This was the first time she was noticed by the national press.


  The man Ngata appointed senior land consolidation officer for the Tai Tokerau district, William Turakiuta Cooper of Ngāti Kahungunu, was, like Ngata, erudite in his knowledge of Māori culture and of farming. He had been Māori representative on the 1927 royal commission that investigated the confiscations of Māori land in the nineteenth century. As the northern Hokianga development schemes made rapid progress, largely as a result of Whina’s use of the ohu, or working-bee, model, she and Cooper consulted frequently and their relationship became a courtship. This coincided with a decline in Richard Gilbert’s health as a consequence of cancer.


  When Gilbert died in March 1935 Whina was pregnant to Cooper. She announced this at a hui in Panguru and said that they intended to marry as soon as Cooper was able to obtain a divorce. The community reaction was one of shock and anger. Whina was not only challenging the customs of a Māori rural community, but she was doing so as a pillar of the Catholic church. Consequently, Whina withdrew with Cooper and her three children to Kamo, where they raised a family of four more children. Cooper later had his first marriage annulled and converted to Catholicism. They eventually married on 21 February 1941 at Ōtīria, the same day Cooper’s divorce was granted.


  Even in exile from home and tribe Whina remained prominent in Māori activities. She organised catering for the opening of the meeting house at Waitangi in February 1940 and crossed the threshold first in the tapu removal ceremony. She and Bill arranged the renovation of Te Porowini meeting house at Taumārere. During the Second World War she threw herself into fund-raising for the Māori War Effort Organisation, arranging hāngi on race days and auctions of flax kits with delicacies, known as basket socials. Whina established close relationships with the minister in charge, Paraire Paikea, and with Te Puea Hērangi.


  After their marriage Whina and Bill returned to Panguru. She gradually resumed a role as community leader, though with less support than she had enjoyed previously. Her attempt to organise the building of a carved meeting house in Panguru ended in rancour. Many of the dairy farms that had grown out of Ngata’s development schemes were proving uneconomic and Whina was unable to stop people walking off land they had cleared and grassed 10 years earlier. Her own farms continued to prosper, however, and she and Bill bought a further one at Tautoro. To help heal relations with the church, Whina Cooper donated six acres of land for a new convent and school, which opened in 1950. She was secretary and trustee of the Panguru Tribal Executive Committee from 1946 to 1952.


  [image: Whina Cooper addresses the Māori land march at Hamilton, 25 September 1975]


  Whina Cooper addresses the Māori land march at Hamilton, 25 September 1975, wearing a kahu huruhuru (feather cloak). (Photograph by Christian Heinegg. 35mm-87529-13-F; Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. http://natlib.govt.nz/records/22700614)


  Whina continued to attract intermittent attention as a Tai Tokerau leader. She welcomed home members of the Māori Battalion at Te Kotahitanga marae at Kaikohe in February 1946. In April 1947 she became (as far as is known) the first woman elected president of a rugby union branch. In 1949 she took part in meetings of the royal commission as to surplus lands, but in August that year her life again changed direction sharply when Bill Cooper died suddenly from a heart attack. Feeling less able to deal with controversies that still surrounded her as a family and community leader, she decided to leave Hokianga. Her own children and grandchildren had become part of the movement of rural Māori into the cities. Her younger children needed secondary education. Whina decided to join the urban migration. Within a year she had sold some land and made most of the rest over to nephews. By the middle of 1951 she was established in a new home in Grey Lynn, Auckland.


  Almost at once she found a new role as a pan-Māori rather than tribal leader. At the inaugural conference of the Māori Women’s Welfare League in Wellington in September 1951, Whina was elected foundation president. Her first task was to stump the country to establish local and regional branches. This gave full rein to her substantial powers of oratory and persuasion, and she accomplished the mission with triumphant success. She and her executive then turned their attention to devising programmes to improve the circumstances of Māori women and children and to liaising with local and national government and other women’s organisations.


  One of the league’s first initiatives, instigated by Whina, was a survey of Māori housing in Auckland. This revealed that many immigrants from rural areas were crowded into insanitary dwellings and led the Auckland City Council and the Department of Māori Affairs to demolish slums and provide a higher quota of state and council houses for Māori tenants. The league also addressed education, crime and instances of racial discrimination in housing, employment and the health service. As the first national Māori organisation, its submissions were taken seriously by politicians and government departments. Whina established especially close relationships with National’s minister of Māori affairs, Ernest Corbett, and the leader of the opposition and Labour spokesman on Māori affairs, Walter Nash. As the public face of the league, Whina became the best-known Māori woman in the country, a frequent subject for newspaper stories and features. She was appointed an MBE in 1953.


  By 1956 the league had more than 300 branches, 88 district councils and over 4,000 members. Some of those members were now voicing reservations about Whina’s growing inclination to act without consulting her executive and her assumption that she would remain president for life. The following year she was persuaded to step down and the annual conference rewarded her with the title Te Whaea o te Motu (Mother of the Nation).


  Now in her late 60s, she stood for the Northern Māori electorate in 1963 as an independent but came sixth, receiving 257 votes to Matiu Rata’s 3,090. She raised funds for an Auckland urban marae, and for a Catholic Māori centre in the city, Te Ūnga Waka, which opened in March 1966. In 1968 she organised a Waitangi Day pageant at Carlaw Park to educate Māori and Pākehā about the significance of the treaty. In the late 1960s and early 1970s, however, her health declined. Appointed a CBE in 1974, she told the Auckland Star that her public life was over.


  It was not. In 1975 a coalition of groups formed Te Rōpū o te Matakite to combat further alienation of Māori land. They asked Whina to lead them. She accepted and proposed a march from Te Hāpua in the far north to Parliament in Wellington, to dramatise Māori determination to retain their land and culture, and to galvanise Māori and Pākehā support. Thus was born the Māori land march, which took place in September and October of that year. Whina, now in her 80th year, was not only a visible part of Māori history again: she appeared to be at the helm. For the hundreds of thousands of New Zealanders who witnessed the march on the roads or on television, its most inspiring feature was the wizened woman who headed it with such panache and articulated its objectives in a cracked but firm voice.


  [image: Whina Cooper speaking on Takapūwāhia marae, Porirua, 1975]


  Whina Cooper speaking on Takapūwāhia marae, Porirua, 11 October 1975. (EP/1975/4297/4; Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. http://natlib.govt.nz/records/23152640)


  The climax came when Whina led around 5,000 marchers into Parliament grounds on 13 October. She presented a memorial of rights from 200 Māori elders and a petition supporting the objectives of the march signed by 60,000 people to the prime minister, Bill Rowling. The aftermath was less decisive. Against Whina’s wishes, some 60 marchers remained at Parliament for the next two months as a tent embassy. Also, the submissions that Te Matakite made to parliamentary select committees were undercut by the group’s fragmentation into competing factions. The conduct of the march itself, however, had been an eloquent tribute to Whina’s energy and mana and a potent symbol of the Māori cultural renaissance which gathered momentum in the years that followed.


  The imprint Whina made on the national consciousness in 1975 persisted for the remainder of her life. As she continued to preside over Waitangi Day commemorations and conferences of the Māori Women’s Welfare League, the press identified her as Mother of the Nation (a title later given to all foundation members of the league). She was made a DBE in 1981 and a member of the Order of New Zealand in 1991. She reached her widest audience when she spoke at the opening of the 14th Commonwealth Games in Auckland in January 1990. Her message then was one she repeated constantly in the last years of her life: ‘Let us all remember that the Treaty was signed so that we could all live as one nation in Aotearoa’.


  Whina’s view of leadership was conditioned by the examples of her childhood mentors. She was never entirely comfortable in the Māori world of the late twentieth century, where leadership had come to reside in group decision-making, and where projects had to be patiently researched, documented and budgeted. She preferred to lead from the front and to rely on the inspiration of the moment to carry the day. This approach served her well for most of her life, but was a source of stress within Te Rarawa and at Panguru in her later years.


  Whina Cooper had returned to Hokianga in 1983. She died there on 26 March 1994, under Panguru mountain in whose shadow she had been born 98 years before. The many thousands of people who attended her tangihanga and funeral, and the more than a million who watched its live television coverage, were evidence that the nation as a whole felt bereaved.


  [image: Whina Cooper and Minister of Māori Affairs Duncan MacIntyre, 1976]


  Whina Cooper and Minister of Māori Affairs Duncan MacIntyre exchange a hongi at Parliament, 12 February 1976. (EP/1976/0596/17A; Alexander Turnbull Library, Wellington, New Zealand. http://natlib.govt.nz/records/22398072)


  Further sources


  This biography of Whina Cooper from the Dictionary of New Zealand Biography is available in te reo Māori (www.teara.govt.nz/mi/biographies/5c32/cooper-whina) and English (www.teara.govt.nz/en/biographies/5c32/cooper-whina). See also a shorter biography on NZHistory (www.nzhistory.net.nz/people/dame-whina-cooper).


  Read about the Te Rarawa tribe on Te Ara – the Encyclopedia of New Zealand(http://www.teara.govt.nz/en/muriwhenua-tribes/page-3).


  Read about Whina Cooper's involvement in the 1975 land march on NZHistory (http://www.nzhistory.net.nz/whina-cooper-led-land-march-te-ropu-o-te-matakite-reaches-parliament).


  Watch a contemporary documentary about the 1975 land march on NZ on Screen (http://www.nzonscreen.com/title/te-matakite-o-aotearoa-1975) or one on Whina Cooper – Te Whaea o te Motu (1992) on YouTube (http://www.youtube.com/watch?v=9jYESVLySdw).
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